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See the notice on TED website

639500-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de médecine du travail – Betrieblich-medizinische Screening-Varianten im 
Rahmen der Betrieblichen Gesundheitsförderung
OJ S 180/2026 17/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: BARMER Beschaffung und Vergabe
Adresse électronique: ausschreibungen@barmer.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der Betrieblichen 
Gesundheitsförderung
Description: Rahmenvertrag für betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der 
Betrieblichen Gesundheitsförderung
Identifiant de la procédure: 3c900e20-8bfe-46dc-ade8-db3944969af3
Identifiant interne: 0032-BGF-Screen-2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85147000 Services de médecine du travail
Nomenclature complémentaire (cpv): 85147000 Services de médecine du travail

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Lichtscheider Straße 89  
Ville: Wuppertal
Code postal: 42285
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Die Vergabeunterlagen können ausschließlich und kostenfrei 
über das Internet  heruntergeladen werden. Eine (https://beschaffungen.barmer.de)
Anforderung und Zusendung der Unterlagen in Papierform ist nicht möglich. Die Einreichung 
von Angeboten ist ausschließlich elektronisch über das Bieter-Cockpit möglich. Hierfür ist eine 
vorherige Registrierung unter dem vorgenannten Link erforderlich. Eine Registrierung zum 
Download der Vergabeunterlagen ist nicht erforderlich, wird jedoch empfohlen, da die Bieter 
so auch über alle Änderungen informiert werden und das Risiko der Einreichung falscher
/ungenügender Unterlagen gemindert wird.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/639500-2026
mailto:ausschreibungen@barmer.de
https://beschaffungen.barmer.de
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Corruption: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe 
gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Fraude: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Insolvabilité: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Faute professionnelle grave: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
État de cessation d’activités: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der Betrieblichen 
Gesundheitsförderung
Description: Die Schätzmengen für die Anzahl der Screening-Varianten je Variante sind dem 
Leistungsverzeichnis zu entnehmen. Eine Maßnahme entspricht einer Buchung durch den 
Auftraggeber für den Firmenkunden, auch wenn darin mehrere Screening-Varianten enthalten 
sind. Als Höchstmengen gelten maximal 5.300 Maßnahmen über die gesamte Vertragslaufzeit 
von vier Jahren.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 85147000 Services de médecine du travail
Nomenclature complémentaire (cpv): 85147000 Services de médecine du travail

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Lichtscheider Straße 89  
Ville: Wuppertal
Code postal: 42285
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Lichtscheider Straße 89  
Ville: Wuppertal
Code postal: 42285
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2030

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: -Vervollständigte Eigenerklärung zum Einsatz von 
Unterauftragnehmern (gemäß Ziff.1.3 des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen") und zur 
Eignungsleihe (gemäß Ziff.1.4 des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen") sowie zur 
Gründung einer Bietergemeinschaft (gemäß Ziff.1.2 des "Fragenkatalog 
Eignungsanforderungen") -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 2.1 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium) dass der Bieter im Hinblick auf seine 
Zuverlässigkeit den Anforderungen gemäß §§ 123, 124 GWB genügt und keine 
Ausschlussgründe nach § 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 
des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes und § 14 des Bundestariftreuegesetzes vorliegen. -
Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziffer 2.2 des "Fragenkatalog 
Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 
der Verordnung (EU) Nr. 833/2014, zuletzt geändert durch die Verordnung (EU) Nr. 2025
/2033, genannten Personen, Organisationen oder Einrichtungen gehört, die einen Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen. -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 4.1 
des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter zu den unten 
aufgeführten Bereichen zwei Referenzprojekte im Bereich der betrieblichen 
Gesundheitsförderung nachweisen kann, die nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit 
dem vorliegend zu vergebenden Auftrag vergleichbar sind und die nicht länger als zwei Jahre 
zurückliegen. Bei noch laufenden Aufträgen muss der Beginn des Auftrags mindestens ein 
Jahr zurückliegen (Stichtag jeweils: Ablauf der Frist zur Abgabe des Angebots). Es sind zwei 
Referenzkunden zu benennen, bei denen jeweils zwei der vier genannten Screening-
Varianten durchgeführt wurden Es handelt sich um folgende Screening-Varianten: 1) 
Herzkreislauf-Screening - Diagnostik, Beratung und Statistik 2) Rückenscreening - Diagnostik, 
Beratung und Statistik 3) Screening der Halsschlagader / Carotis - Diagnostik, Beratung und 
Statistik 4) Hautscreening - Diagnostik, Beratung und Statistik Die Anforderungen sind dem 
Dokument 00-03-02 Nachweis Unternehmensreferenzen zu entnehmen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: - Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 4.2 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" -A-Kriterium). Dass der Bieter für alle Positionen im 
Projekt, welche in direktem Kontakt mit dem Auftraggeber stehen, Mitarbeiter mit folgendem 
Sprachniveau einsetzen kann: o Deutsch als Muttersprache oder o Deutsch Niveaustufe C2 
gemäß dem "Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für Sprachen" o Englisch 
Niveaustufe C1 - da alle Dokumente ebenfalls in englischer Sprache vorliegen müssen

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
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Description du critère de sélection: -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 3.1 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter über eine 
Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckungssumme von 3.000.000,00 € für Personen-, 
Sach- und sämtliche Vermögensschäden pro Vertragsjahr verfügt, oder dass er im Fall der 
Auftragserteilung unmittelbar eine Haftpflichtversicherung mit der vorgenannten 
Deckungssumme abschließt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Qualität
Description: Qualität
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://beschaffungen.barmer.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-
238ec6e0daddf3d6

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://beschaffungen.barmer.de/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand, allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 21/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 40 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Werden die Fragen, die als "A-Kriterium" (Mindestanforderung
/Ausschlusskriterium) gekennzeichnet sind, mit "Nein" beantwortet und /oder im Dokument 
"Nachweis Unternehmensreferenzen" nicht die geforderte Mindestanzahl an Referenzen 
benannt, kann der Auftraggeber nach pflichtgemäßem Ermessen entscheiden, ob eine 
Nachforderung erfolgt. Entscheidet er sich gegen eine Nachforderung oder werden die 
fehlenden Referenzen nicht innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist nachgereicht, wird 
das Angebot ausgeschlossen. Referenzen sind nur dann gültig, wenn sie die jeweiligen 
Mindestanforderungen erfüllen. Bei nicht beantworteten Fragen oder sonstigen fehlenden, 
unvollständigen oder fehlerhaften Unterlagen oder Angaben wird der Auftraggeber nach 

https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/
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pflichtgemäßem Ermessen gemäß § 56 VgV über eine Nachforderung entscheiden. 
Entscheidet sich der Auftraggeber gegen eine Nachforderung oder reicht der Bieter die 
Antworten bzw. Unterlagen oder Angaben innerhalb der vom Aufraggeber gesetzten Frist nicht 
nach, wird das Angebot ebenfalls ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/10/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes, 
Bundeskartellamt Bonn
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Nachprüfungsantrag 
kann bei der Vergabekammer des Bundes, Bundeskartellamt Bonn, Kaiser-Friedrich-Straße 
16, 53113 Bonn, gestellt werden. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BARMER Beschaffung und Vergabe
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BARMER Beschaffung 
und Vergabe

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: BARMER Beschaffung und Vergabe
Numéro d’enregistrement: 992-80322-57
Adresse postale: Lichtscheider Straße 89
Ville: Wuppertal
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Code postal: 42285
Subdivision pays (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: ausschreibungen@barmer.de
Téléphone: +49 800333004993981
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes, Bundeskartellamt Bonn
Numéro d’enregistrement: 0
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228-9499-0
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e9203f33-6716-44a7-b578-7d23abed68a1  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/09/2026 14:44:10 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 639500-2026
Numéro de publication au JO S: 180/2026
Date de publication: 17/09/2026

mailto:ausschreibungen@barmer.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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